
Goers marie renée. 

marie renée a lavarét 
dé zat at dé mam un dé a oué 
ma zat, ma mam ma dam héret 
da glasc eur bellec din e hétet. 
clasquet dy mé dom ian ar haro 
car me zo er parail ar maro. 
ar rené coz a pa clevoaz 
da bourg langoat prompte héaz 
dar bourg langoat pa hé hariet 
dom ian ar haro neus rencontret 
dom ian ar haro ma dam heret 
da cavez ma merch gan in deutet. 
deu tu gan in dom ian ar haro 
car e man er par ail ar maro. 
marie renée a lavaré 
da dom ian ar haro pé saludé 
dom ian ar haro ma dam heret 
casset ma corts pauvr er porchet 
o corts er porchet ne hay quet 
an escop ma permetté quet 
an escop na permetté quet 
o corts er porchet ne hay quet 

pa hès marie rené en douar 
eur goulmic guen voar lost ar har 
at drée houibant et deus laret 
cas( 1) marie rené er porchet 
er bourg langoat pa hinc arriet 
et soula voat groède er verret 

et zoul et voat grouet er verret 
marie rené ennan zo laquet. 
marie rené ennan zo laquet 
an tud en dra et zo dovlinet 
an tud en dra et zo dovlinet 
pevoar èle goen et zo disquenet. 
pevoar èle go an (2) et zo disquenet 
en marie rené hing croguet ; 
en marie rené hing croguet 
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da gas e horfs povre er porchet. 
cri et viget ar galon na voelgé 
er bourg langoat neb a vigé 
o voelet tri den ag anter cant 
mervoel en eur intéramant ; 
nag ar persan zo manef clan 
ne hal n'a dibin na efan. 

d'aprds Luze/, ce texte serait de l'écriture de Kerambrun. 

(1) Mot assez mal écrit_- on pourrait lire aussi bien :eus ou ees. 
(2) Le ms. a :goan :goen (gwen). 
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